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Kéziratok nem adatnak vissza. 

A szent sir. 
Kolozsvár, ápril. 2. 

A budapesti kerepesi temetőben 
egy szent sir domborul, hová áhitattal, 
a hazaszeretet rajongásával zarándo- 
kol el a nemzet, a mely nagy halott- 
ját messzi idegenből, száműzetésének 
csendes helyéről haza hozta, hogy po- 
raival nemesebbé tegye az anyaföldet. 
Szent az a sar nekünk és ugy közeli- 
tünk feléje, mint a rajoagó mahome- 
dán a mekkai próféta koporsójához. És 
tanulságos nekünk az a sir, mely azt 
bizonyitja, hogy a nemzet az államal- 
kotás nagy munkájában épen a legna- 
gyobb tényezőt: a függetlenséget és 
őnállóságot adta fel. 

Egy nagy bizonyság arra, hogy a 
magyar állam kormányzatában nincs 
nemzeti irány, Magyarországnak nincs 
nemzeti kormánya; a lépten-nyo- 
mon hirdetett liberalismus egy nagy 
hazugság és minden hatalmi tényező 
ellenkezésben áll a nemzet érzelmei- 
vel. A hivatalos Magyarország soha 
sem érez együtt a nemzettel. Nem is 
ismeri a nemzet örömét, fájdalmát lel- 
kessdését és gyászát. És valahányszor 
azt látjuk, hogy a nemzet szabadságát 

jait siratja: felüti a reactio sötét fe- 
jét és szuronyaira támaszkodva sérte- 
geti a sziv kegyeletes érzületét. 

Igy történt most is. A nemzet 
szive fájdalmától dobbant meg, midőn 
azt hallotta, hogy az uj Magyarország 
megteremtője, halálos ágyán fekszik 
és azt kivánta, hogy a törvényhozás 
hazát adjon annak, a ki millióknak 
hazát alkotott. 

Megtagadták. 

A nemzet azt kivánta, hogy kor- 
mánya hivatalosan adja meg a köte- 
les gyászt az ország halottjának. 

Megtagadták. 

talai és a filléreiből fenntartott közin 

Megtagadták. 

Ennyi sérelem, ennyi insultus után, 
- kitőr a méltatlankodás érzete és 
keserü kifakadások között a nép, az 
ifjuság türelmét vesztve, - követe- 
léssel áll elő és önkényt végre hajtja 
azt, mint a hivatalos hatalom megta- 
gad. És milyen parányi, és milyen jo- 
gos a kivánsága. Egyetlen gyászlobogó 
azon nemzeti intézeten, a melynek 
homlokára van irva nemzeti szin- 
ház" és a melynek szivverése együtt 
kell hogy lüktessen e nemzet szivével. 

Erre megkezdődik a nép terrori- 
zálása, - megmozdulnak a szuronyok 
és a hadsereg a rendőrség közremü- 
ködésével véres utczai harczot in- 
sceniroz. 

Egymást érik a hivatalos rende- 
letek, melyek mind arra vannak irá- 
nyozva, hogy manifesztálják a hivata- 
los Magyarország távol maradását, tar- 
tozkodását és külön állását a nem- 
zettől. ; 

Boldog isten milyen és mekkora 
arczulütése ez az alkotmányos insti- 
tutióknak és milyen szánalmas képe 
annak a viszonynak, a melybe a sokat 
magasztalt kiegyezés sodorta ezt a 
szerencsétlen országot?! 

Mikor a nemzet hazájának legna- 
gyobb fiát gyászpompával temeti: mi- 
niszterei elhuzodoaak, képviselőházának 
elnöke eltávozik a fővárosból, a kato- 
naságot consignálják és felfegyverzik, 
mert a szabadnak hirdetett nemzettel 
éreztetni kell minden alkalommal, hogy 
kormányostól, képviselőházastól együtt 

zekben. 

Itália népe a magyar és világsza- 

siratja és a halott utját dndaluttá 
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ünnepli, vagy szabadságának martyr- 

Azt követelt, hogy fizetett hiva- 

tézetek épületein gyászlobogó lengjen. 

ellemi részét 
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ge tiszteleg a gyászmenet előtt és pár 
órával később a görczi osztrák zsan- 
dár szuronyával háritja vissza a rész- 
vét egy szerény koszoruját. 

Mennyi tanulság rejlik abban a 
sirban, hová Kossuth Lajos szent ham- 
vait helyezte el siró és gyászoló nem- 
zete4! 

Szent az a sir nekünk és legyen 
megájdva minden göröngye, mely az ő 
poraival vegyül. Az a rög, mely ko- 
porsójára hull a szababeszmék termé- 
keny talajára avatja ezt a földet, mely- 
nek minden porszeméhez ezer év óta 
e nemzet könyei és vércsepjei tapad- 
nak. Megrendül e sir és mint villám- 
sugár tör ki belőle Kossuth Lajos lel- 
ke mindannyiszor, a hányszor veszély 
fenyegeti nemzetének szabadságát. 

Tied ez a szent sir, ez a becses 
nemzeti ereklye magyar nemzet. Egye- 
dül a te kegyeleted emelte a hantot 
és egyedül a te könnyeid hulltak gő- 
röngyeire. Kormányod, melynek te 
adod a hatalmat távol maradt innen, 
hadsereged, a melyet te tartasz fenn, 
ellenszenves indulattal viseltetett iránta. 

Tied magyar nemzet ennek a sir- 
nak minden fájdalma és minden dicső- 
sége, de tied a tanulság is. 

A martyrok sirja egygyel szapo- 
rodott, de a szabadság eszméje, mint 
egy fényes nap, ujult erővel ragyog 
fel a gyászba borult nemzet lelkében. 
Ez a sir legyen nemzeti megváltásod. 
nak keresztfája ! 
. 

Angol lapok Kossuth haláláról. 
Folytatás) 

A ,„Pall Mall Gazetta" megjegyzései 
végig kisérik Kossuth fényes pályáját, s a 
forradalomra vonatkozólag ezt mondja: A 

gei, Klapka, Damjanich és Bem alatt, s Bu- 
davára visszafoglalása egyike volt a legre- 

mekebb hadi műveleteknek az egész tizen- 

kilenczedik században és ha a Kossuth arro- 
gans és alkut nem ismerő magaviselete an- 
gol politikusainkat is felül multa szónoki 
sikereiben való elbizakodottságában, ha ezek 
meg nem akadályozzák, a magyar csapatok 
sok fényes győzelmei alapján nagyon tisz- 

tességes engedményeket nyerhetett volna ki 

a bécsi kormánytól. 

A Pall Mall Gazetta ebből a hangból 
kiindulva nagyon sok éles és indulatos meg- 
jegyzést tett Kossuth további müködésére is. 

Ugy tetszik, hogy maga a srerkesztő is 
észre vette, hogy ennek a kritikának nem 

most van az ideje, midőn a vádlott magát 
nem védheti, s a hirlapirodalom sokkal ke- 

gyeletesebb munkával van elfoglalva, egy szer- 
kesztői külön czikkben jónak látja igy eny- 

hiteni a vezérczik élességén : 

,Kossuth halála, kinek bámulatos pá- 
lyájáról fennebb részletes tudósitást adunk, 

sok emléket vissza fog idézni, de azokat a 
heves vitatkozásokat a melyek egykor neve 

körül folytak aligha ujból felelevenitik. Ő 
forradalmár volt, de olyan a kivel lehetett 

sympatirozni még akkor is ha egyet nem ér- 

tettünk vele. A ki polgárháborut kezd vagy 
provokál a legnagyobb felelősséget vonja ma- 

gára s eljárását részint magaviseletéből, ré- 
szint a körülményekből, részint a siker lehe- 

tőségéből kell megitélni. Ha igy itéljük meg 
Kossuthot, ő teljesen tisztán áll. Az ő indo- 
kai tisztaságát soha senki kétségbe nem von- 

ta, a körülmények is olyanok voltak, hogy 

indokolták, ha nem is igazolták tetteit, s csak 
az a tény is, hogy az eroszok közbejöttére 

volt szükség, hogy a magyar forradalmat le- 

verjék, mutatja, hogy Kossath nem rosszul 

számitott a siker lehetőségére. 
Ex elyen forradalom volt a mely olyan 

messze állott az orgyilkolással is terrorizmus- 

csak játékszer az osztrák hatalmi ke-al összekötött forradalmakból, mint az északi 

sarok a délitől. Mind a kettő nevezhető há- 

borunak de mig az egyik nagyszerd, a má- 

badság harczának nagy bajnokát meg-sik teljességgel nem az." 
A londoni „Star" röviden ir. Figyel- 

met érdemelnek im ezek a sorok: „Már el- 

-magyarok az egész háboru alatt dicső hő- 
siésséget tanusitottak katonai vezéreik Gör- 

at.. 

75. szám. 

sztkükez 

mult negyven éve, hogy Kossuth török fog- 

manizált udvar a Prince Cousort és Stock- 
mar báró vezetése alatt, megvetéssel és guny- 

nyal fordult el tőle. De ha a felsőbb körök 
a nép szabadságát kisebbre becsülték a Habs- 

veszett ügy hőséért oly fokig lelkesült, hogy 

lelkesülése csaknek deliriumba csapott át. 

Ma is sokan emlékezhetnek Kossuthnak 
London utczáin tartott győzelmi átvonulásai- 
ra, hogy élvezte a város szabadságát s a nép 
üdvrivalgását, mely néha megállitotta őt ut- 

jában, s diadalmasan mutatta fel a megége- 
tett „Times" hamvait. 

És ma az a kitagadott, ez a lázadó ez 
a fejedelmek réme halva fekszik turini laká-, 

sán, s egész Európában, a hol szabad kimon- 

dani a gondolatot, a hirlapok elismeréssel 
adóznak patriotizmusáért, nemes czéljaiért s 

a szabadságnak tett remek szolgálatáért. 

Érdekes és tanulságos látvány ez, a 

mely bizonyitja, hogy királyok és udvaraik 

üldözéseikkel és gáncsaikkal feltarthatják az 
igazságot egy bizonyos időre, de a szabad- 

ság utját meg nem gátolhatják." 

Kossuth Ferencz honpolgár- 
sága. 

Politikai körökben - irja a ,P. N." 
lénk eszmecsere tárgyát képezi az a kérdés, 
miként és mily feltételek alatt nyerheti visz- 
sza Kosszuth Ferencz elvesztett magyar hon- 
polgárságát. E tekintetben az 1879. 50. tör- 
vényczikk tartalmazza az irányadó szabá- 
lyokat. 

Ennek 839. §-a azt mondja, hogy aki 
elbocsátás, vagy távollét által elvesztette ma- 
gyar honpolgárságát s a magyar korona or- 
szágai területére visszatérvén, valamely bel- 
földi község kötelékébe felvétetik, illetőleg 
ezen felvétel részére kilátásba helyeztetik, 
folyamodása folytán a magyar állampolgárok 
közé visszaveendő. 

A törvény tehát ez esetre nézve impe- 
rative rendelkezik s ennélfogva a visszavételt 
megtagadni nem is lehet. Az ily visszahono- 
sitottra nézve emellett, amennyiben elvesz- 
tett magyar állampolgárságát nem honesi- 
tás utján nyerte volna már eredetileg is, a 
törvény azon intézkedése, hogy a honositott 
csak tiz év mulva lehet a törvényhozás tagja 
nem terjed ki. 

A visszahonositott azonban köteles az 
állampolgári esküt letenui, mely igy szól: 

Én... esküszöm az élő Istenre, 
hogy ő császári és királyi felségéhez, Ma- 
gyarország apostoli királyához és a ma- 
gyar korona országai alkotmányához hü 
leszek s igérem, hogy állampolgári köte- 
lességeimet hiven teljesiteni fogom. 

Ha ennek az eskünek letételére nem 
jelentkezik és azt le nem teszi, az eskü le- 
tételére való megidézés kézbesitésétől számi- 
tott egy év alatt, a visszahonositási határozat 
hatályát veszti. 

A visszahonositották által Jeteendő es- 
küről a törvény nem emlékezik ugyan kü- 
lön meg, de minthogy a törvénynek a visz- 
szahonositásról szóló fejezetében az az elv 
van kimondva, hogy azokra is, kik visszavé 
telért folyamodnak, a honositásról szóló előző 
szabályok alkalmazandók, melyektől eltérés- 
nek csak akkor van helye, ha a visszahono- 
sitásról szóló fejezet kivételt állapit meg, - 
azt a rendelkezést azounban e fejezet nem 
tartalmazza, hogy ezeknek esküt tenniök nem 
kell, kétségtelen, hogy a visszhonositottak i. 
csak az eskü letételének feltétele alatt lehet- 
nek ismét állampolgárok. 

Ezt az értelmezést fogadta el nálunk a 
gyakorlat is, a mennyiben az 1880. évi 584. 
szám alatt kiadott belügyminiszteri rendelet- 
hez csatolt eskütételi jegyzőkönyv-minta szö- 
vegében ugy a honocsitot, mint a visszaho 
nositott külön-külön felemlittetik. 

Kossuth Ferenczre nézve tehát az ál- 
lampolgári eskü letétele esetén mi sem áll 
annak utjában, hogy a magyar állampolgárok 
sorába visszavétessék. 

Kossuth felesége és leánya 
temetése. 

Budapest, ápril. 1. 

A magyar nők gyásza volt a tegnapi. 
Magyar nők drága könye öntözte a zsen- 
dülő hantokat. Ott vonultak el mélységes 

hajtva szomoruan; egyszerü vidéki pórnők, 
fekete zászlók alatt, zokogva és imákat 

LLENZE 
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ságából először angol határra lépett. A ger- 

burg-ház érdekeinél, nem ugy a nép, s aállást, melyet a tömeg kétfelől szabadon 

személyiségei és 

gyászban: uri asszonyok szép fejüket le- 

Kuolozsvárt, h 

Kolozsvártt, Belközép-utcza 38. szám. 

K 
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A templomaban. 

A terézvárosi templom környékét már 
kora reggel elfoglalta a közönség. A tem- 
plomnak a király-utcza felé eső szükebb ré- 
szén egészen megtorlódott az embertömeg 
ugy, hogy a temetésre érkezett küldöttségek 
csak azon a keskeny szalagon foglalhattak 

hagyott. 
Az első padsorokat országgyülési kép- 

viselők, a székes főváros előkelőbb hivatalos 
bizottsági tagjai foglal- 

ták el. 

A két koporsó közvetlenül a szentség 
előtt állt ravatalon. 

Az alacsony fekete posztóval boritott 
lépcsőzet körül hármas sorokban lobogtak 
az óriás gyertyák. 

Jobb oldalt Kossuth Lajosné, bal 
oldalt Kossuth Vilua koporsója feküdt kö- 
zel egymáshoz, csak egy vékony gyertyasor 
által elválasztva. 

Vékony vaspántok szoritották át a vi- 
lágos diófa koporsókat, melyeknek csak alsó 
részüket lehetetett látni a koszoruk soka. 
ága közt. 

A többi koszorut, mely a két kopor- 
sóra nem fért, a főoltár széles lépcsőzetén s 
ettől két oldalt helyezték el a templom nagy 
kőkoczkáira. Már egészen befedték a szen- 
télyt s a templom oldalbejáratán át még 

rukat. 

A női küldöttség a koporsóknál, 

Féltizenegykor feketeruhás hölgykül- 
döttségek léptek a ravatalhoz s pár meg- 
ható szóval tették le koszoruikat a ravatal 
aljára. 

Elsőnek Machláry Gyuláné lépett 
a ravatalhoz és a következő zavakkal tett 
koszorut Kossuth Lajosné ravatalára: 

- A fővárosi függetlenségi és 48-as 
magyar nők nevében mély fájdalommal meg. 
tört szivvel helyezem e koszorut ravatalodra. 
Isten veled! 

A hölgyek könyektől elfojtott hangon 
mondták utána: 

- Isten veled! 

Ezután Baráth Endréné lépett Kos- 
suth Vilma ravatalához és igy szólt: 

- A fügetlenségi és 48-as nők nevé- 
ben teszem a ravatalra e koszorut. Mind- 
nyájunk ajkáról lebben e sóhaj: Isten veled! 

Emléked örökké fenmarad közöttünk. 

A kőoszlopok mély csendjén ujra vé- 
gig zugott a küldöttség tagjainak bánatos 
bucsuszava: 

- Isten veled! 

Ezután a székes főváros többi kerüle- 
tének hölgyei nevében koszoruzták meg a 
ravatalt. 

Még a következők tettek koszorut a 
koporsókra : 

Budapest székes főváros közönsége kü- 
lón Kossuthnénak és külön Kossuth Vil- 
mának. 

Az országos függetlenségi párt. 

A budapesti független polgárok és pol- 
gárnők. 

A békéscsabai hölgyek. 
Egy honleány. 

Hat magyar leány Kossuth Vilmának. 
Az országos függetlenségi és 48-as párt. 

A gödöllői nők. 

Az országos nőképzőegyesület növen- 
dékei. 

A szegedi nők. 

A kolozsvári nők. 

A gyászszeortartás. 

A gyászszertartás fél 11 órakor csöndes 
misével kezdődödött. 

A mise vége felé halk zaj suhant vé- 
gig a gyászoló közönség padsorain: a gyá- 
szoló család tagjai érkeztek. 

Legelől Kossuth Ferencz lépdelt karján 
vezetve nagynénjét Ruttkayné-Kossuth Luj- 
zát, utána Kossuth Lajos Tivadar, karján 
Ambrozovicsnéval. Utánuk a család többitag- 
jai jöttek: 

Ambrozovics Béla, Ambrozovics Dezső 
és Lajos, Meszlényi Lajos országgyülési kép- 
viselő Halász Olivér. 

A család tagjai végig lépdeltek a temp- 
lom hosszu hajóján. A kettős ravatalhoz ér- 
ve, egy pillaaatra megálltak s egy néma 
főhajtással üdvözölték halottaikat. Azután a 
szentség jobb felén levő fakete gyásszal be- 
vont kettés padsort foglalták el. 

A kettős ravatalról pár perezre minden 
szem a két Kossuth-fiura szegződött. Mind- 
kettő arczán meglátszott a hossza izgalom 

tül mentek. 

mondva. 

MIRDETÉSI DIJAK: 
Egy [2I] czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reclam sora: ! frt. 
Bélyegilleték mindenőhirdetés után 30 kr. 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

sorok rendje megbomlott s a ki csak hozzá- 

fiak a Kossuth-fiuk kezét szorongatták. 

és azoknak a nagy lelki felindulásoknak a 
nyoma, melyeken az utóbbi heteken keresz- 

— 

,Nyiittéri czikkek : 

templem odalbejáratánál Lollok terézváro- 
si plébános nagy papisegédletével és meg 
kezdődött az egyházi gyászszertartás. 

A szertartás alatt a templom nyilt kó- 
rusáról az apáczanövendékek bánatos egyházi 
dalai hangzottak fel és áradtak szét a templom 
boltivei alatt. Utánuk férfikar énekelte meg 
ható bensőséggel a szent zsoltárokat. 

A terézvárosi plébános beszentelte a 
koporsókat s ezzel pont tizenegykor véget 
ért az egyházi szertartás. 

A gyászmenet. 

Mig a ravatal gyertyáit oltogatták s a 
templom előtt várakozó virágos kocsikra ki- 
vitték a tömérdek koszorukat, az első pad- 

juk fért, odasietett, hogy részvétét fejezze 
ki a balottak legközelebbi hozzátartozóinak : 
asszonyok Ruttkayné kezeit csókolták; fér- 

Ezután külön-külön emelték le a ko 
porsókat a ravatalról. Kossuth Lajozné, 
koporsóját nyolcz feketébe öltözött szoly 
emelte vállára s kivitte a négy fekete- 
lovas halottaskocsira. 

Utána nyolcz kékruhás szolga vitte 
Kossuth Vilma koporsóját a halottasko 
csira, mely elé négy hófehér lovat fogtak. 

Mély tisztelettel nyitott utat a templom 
előtt összetorlódott sokaság, mikor a gyászoló 

A gyászmenet élén a küldöttségekkel 
és a két koszorus kocsival lassan megindult; 
nyomukban a két halottas kocsi csak lépés- 
ben ballaghatott. 

Tiz óra után néhány perczczel megkon- 
dultak a harangok. 

Negyedtizenegy órakor indult el a me- 
net lassu léptekben. Nyolcz lovasrendőr nyi- 
totta meg, azután jött Török-Szent-Miklós 
száztagu küldöttsége, Nagyszalonta, Karczag 
városok küldöttségei. Igen szép volt Rákos- 
palota küldöttsége, a fehér ruhás leányokkal. 
A küldöttséget Kovácsi Sándor evangeli 
kus lelkész és Medviczky Győző főjegyző 
vezette. 

Elől huszonnégy fehérbe öltözött le- 
ányka, fejükön mirtuszkoszoruval. Mögöttük 
lépkedtek a rákos-palotai nők és férfiak, kö 
rülbelül háromszázan. A rákos palotai kül. 
döttvég mögött heladt a czeglédi kör és a 
czeglédi nők küldöttsége, azután jött a füg 
getlenségi és 48-as polgárok és polgárnők 
monstre deputácziója. 

Hatszáz nő volt együtt mély gyá zbar 
arczukat sürü fekete fátyol fődte. A küldött 
ség élén vitték a gyászfátyollal bevont óriá 
nemzetiszinű selyem zászlót, a melynek egyik 
oldalán van Kossuth képe. A zászló szalag- 
jait Asbóth Ilona, Cserey Ilona és 
Lamaech Ludovika, mindhárman negy- 
venyolczas ezredesek és tábornokok leánya 
vitték. A nők után haladt a hatszáz tagu 
férfi küldöttség. 

Sorra jöttek azután a eiklósi ellenzéki 
kör, Debreczen város küldöttsége. 

A küldöttségek után a temetkező válla 
lat házi tisztjei és utánuk a koszoruskocsik 
haladtak, szebbnél-szebb koszorukkal. 

A menet a király-utczán, a köruton, a 
kerepesi-uton és a temető-uton át ment ki a 
temetőbe. Az utakat teljesen ellepte a kö- 
zönség. Az elvonulás alkalmával a legnagyobb 
rend uralkodott. 

A temetéőben. 

Tizenkét óra felé járt az idő, a mikor 
a menet a köztemető-utra ért. 

Az uton, különösen a temető kapuinál 
ezer és ezer ember tolongott és igyekezett 
temetőbe jutni, de hiába. 

A temető kapui zárva voltak. Csak azo- 
kat bocsátották be, a kiknek belépő jegyük 
volt. A mikor a menet az első kapuhoz ért. 
megszólalt a temető kápolnájának kis harangj: 
s ennek hangjai mellett fordult be a második / 
kapun a menet. 

A sir körül árboczokra vont gyászlobo- 
gókat lengetett a szél. A térséget körül s 
rendőrség tartotta el zárva. 

A két koporsót a kocsiról a sir jobb 
oldalán folállitott két ravatalra helyeztél 
Kossuth Lajosné ravatala fekete bársony é 
lambreguinnal, Kossuth Vilmáé pedig ké' 
bársonnyal volt diszitve. 

Stieber Vincze terézvárosi apátplé- 
bános ezután felszentelte a eirt, beszentelt 
a koporsókat s rövid imát mondott. 

Az egybázi szertartás befejeztével La 
mach Ludovika mondott beszédet A sbótl 
Ilona helyett, a ki kirtelen rosszul lett. Be 
szédje végén a holtak emlékére kérte a két 
Kossuth testvért, hogy maradjanak ittbon. 

Ezután leeresztették a koporsókat a 
sirboltba s fölébe helyezték a követ. A csa 
lád a temetőből a mureumba ment Kossutk 
Lajos ravatalához. 

Háromnegyed tizenegykor lépett be aa 
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Nem láthatta meg, hogy testvérének az is- 

Kossuth temetése. 
Budapest, április 1. 

A magyar nemzet nem volt még di- 
csőbb, mint a gyász e nemzeti napján. 

Ha ez a toll, amivel e sorok leiródnak 

zokogni tudna, ha azok a könyek, melyek e 

papirra hullnak, beszélni tudnának, még ak- 

kor sem lehetne kifejezni azt, hogy mit tet- 
tünk, mit éreztünk mi magyarok e napon. 

Nagy Napoleon tetemeit, hogy egy esz- 

mének megdicsőitését manifesztálják, a fran- 

czia királyság katonái viszik diadalmenetben 

tengeren és szárazföldön át messze hazafelé 

Szent-Ilona szigetéről. Julius Caesar holt te- 

temére leborulnak a római legiók zsoldos 

katonái, de hát mi volt ez mind a mi nagy 
nemzeti gyászunkhoz képest. 

Az előtt a koporsó előtt, mely magába 

zárta Magyarország testben meghalt Megvál- 

tójának szent porait, zokogva borult le Ar- 

pádnak egész nemzete. 

A külső kép. 

Már reggel hat órakor nem lehetett 

mezogni az utczákon. A hol a legszentebb 

kincss emnek a nemzetnek oltárképen rava- 

talra volt helyezve, a muzeumban, az azt 

környező utczákon a muzeum-köruton, Ká- 

rolyi-köruton, Andrássy-köruton, Teréz-kör- 

uton át sürü tömegekben hullámzott a kőö- 

zönség s elfojtott szavai ugy hangzottak fel, 

mint a távoli tenger hullámainak méla mor- 

molása. e 

Az utczákon a polgárőrség és tüzoltó- 

ság vont kordont, a melyan belül csak külön 

igazolvánnyal lehetett megjelenni. A muzeum- 

kertbe és a ravatalhoz a család tagjain 

kivül csak ké, viselőket, a fővárost képviselő 

hatósági személyeket, a magyar nök gyászba 

borult küldöttségét és három hirlapirót, köz- 

tük lapunk tudósitóját bocsátották be. 

Onnét a muzeum lépesőjéről fenségesen 

magasztos volt az utczák látképe. Egy hull- 

lámzó emberáradat, lobogó gyász- és feketé- 

vel bevont zászlók. A katonaság helyett tüz- 

oltók, diszmagyarba öltözött egyetemi polgá- 

rok, a bányász akadémia kallgatói. Nem volt 

ott a kormány, de ott volt a nemzet, nem 

volt ott a király, de ott volt a népfenség. 

A Kossuth-család. 

Tiz éra előtt, egy negyed órával olyan 

csendes moraja hangott át az emberi töme- 

gen a halk beszédnek, a minő éjezakákon át 

az őserdő rengeteg fáinak suhogása, mikor 

megbillenti a lombokat az éjféli fuvalom. 

Egy pár szót adtak tovább szájról- 

szájra: 

- Jóön Kossuth két fia és a Kossuth- 
család rokonsága. 

Az egész emberáradat levette kalapját 

és oly csend lett, a minő csak kath. templo- 

mokban szokott lenni akkor, mikor a vilá- 

got megváltó Ur Jézus Krisztust szimboliku- 

san jelentő Oltári szentséget felmutatják a 

hivőknek 

Négy fogat állt meg a muzeum bejá- 

rata előtt melyekből kiszállottak Kossuth Pe- 

rencz, Kossuth Lajós Tódor, a Meszlényi és 

Ambrozovis család tagjai. Ruttkayné nem jött 

el, a Hungária-szállodában fekszik betegágyon. 

tenek közé szállt leike földi foglalatját, hogy 

viszi egy nemzet, a szabadság népe, fájó ze- 

kogás közt ki a temetőbe. 

A Kossuth család tagjai előtt megnyil- 

tak a zárt embersorok, a sászlók meghajol- 

tak. Egyszerü parasztok sirva mutogattak a 

két fiura, a kik nem fiuk már de életük fe- 

lét átélt férfiak : 
- Kossuth apánk gyermekei! 

Mikor a gyászoló család tagjai a rava- 

talhoz jutottak és megállottak annak lábá- 

nel, tizet ütütt az éra, megkondultak a tem- 

piomok harangjai, zugva beszélve éreznyel- 

veiken a nemzeti gyászról és felharsant a 

muzeum-kertben a dal, melybe bele van forr- 

va egy nemzet öröme, bánata, multja, jö- 

vője: 
,Hazádnak rendületlenül 

Légy hive óh magyar." 

A ravatal. 

A ravatal mellett, mikor a szertartás 

megkezdődött, Moskovicz János és Szilágyi 

Viktor vezetése mellett tizenhat diszmagyar- 

ba öltözött, kivont kardos egyetemi polgár 

állt őrt. Ez volt az első őrség. Ezek után 

következnek az öreg 48-as honvédek, ezek 

után pedig a diszruhás tüzoltók. 

A koporsó mögött egy lépesőzetes emel- 

vényen a gyászbaöltözött magyar hölgyek, 

két oldalon a képviselőház és fővárosi tör- 

vényhatóság tagjai álltak, mig a koporsó lá- 

bánál ott 
jos Tivadar, a Meszlényi- és Ambrozovics- 

család. Jókai Mór és Gerlóczy Károly alpol- 

gármester. 

Ekkor hangzott el kivülről a „Szózat" 

melodiája, melynek elhangzása után az ősz 

Sírkány Sámuel evangelikus pöspök tartotta 

meg gyászbeszédét, melyben körülbelül a kö- 

votkezőket mondta: 

„Leboruluak e koporsó előtt és esdve 

rjük az istent, hogy a nemzetet ért su- 

oi csapásért vigasztalja meg sziveinket. Ime 

s áll előttünk a ravatal, a koporsó, melybe 

van zárva Magyarország egykori kor- 

mányzója. Az ur Jézus mondts, hogy ,Én 
vagyok a feltámadás és az élet" és az ur 

1ának e szavai megtestesültek egykor Kos- 

uth Lajosban. Ő volt e nemzetnek élete és 

feltámadása. Ó gyászoló gyülekezet, itt fek- 

szik előttönk egy holttest, egy oicsőséges 

leleknek porhüvelye. Ez a test hideg, holt, 

de a lélek, - mely benne lakozott nem 

halt meg. 

Mikor Kossuth Lajos a számüzetésben 

volt velünk és most, 

trum mult el azóta. - Ledült a többi. - 

állt Kossuth Ferencz, Kossuth La- 

mikor testét befogadja 
az anyaföld lelke akkor is itt marad közöt- 

tünk, magyarok között, Oh, az egész nemzet 

leborul zokogva a ravatal előtt annak a fér- 

fiunak ravatala előtt a kit én férfikora de- 

lén, az 1844-iki országgyülésen ismertem meg, 

láttam dicsőségében, számüzetésében, abban 

a dicsfényben, melyet a nemzeti szeretet vont 

glóriául homloka köré. Nekem jutott a szo- 
moru kötelesség, hogy elbucsuztassam e di- 

cső férfiu, nemzeti apostolunk hamvait. - 

A fájdalomtól megtört szivvel teszem ezt, 

mert nagy volt és nagy lesz ő minden né- 

pek és nemzetek nagy férfiai közt. O terem- 

tette meg a jelen alkotmánynak alapjait, ő 

törölte el a jobbágyságot és, hogy nagygyá, 

hatalmassá legyen nemzete, azzal az óhajjal 

halt meg, ez volt égbe szálló lelkének utolsó 

sóhaja. A mig egy magyar él a földön, ne- 

vét nem felejtik el és sirja bucsujáró helye 

lesz a hazafiaknak. O nagy volt az ő türel- 
me, nagy a kitartása, szenvedett, türt, nem 

önmagáért, de nemzetéért, épen ugy mintaz 

a Megváltó, a ki megmondta vala: Aki velem 

akar jönni, vegye fel az ő keresztjét és kö- 
vessen engemet! Kossuth Lajos felvette a ke- 
resztet és elviselte, daczolva mindennel, mint 

Pál apostól, a ki azt mondta, hogy meghalni 

is kész Jézusnak szent nevéért és Paleszti- 

náért. A mi benne halandó volt, fölldbe száll, 

por volt és porrá lesz. De lelke az itt él, 

itt marad közöttünk, buzditva, lelkesitve ben- 

nünket a nemzeti megprobáltatás szomoru 
napjaiban, hiszen Krisztus mondta: 

„En vagyok a feltámadás és az élet, 
aki én bennem bizik, nem csalatkozik és nem 

hal meg soha !" 

És Kossuth emléke sem hal meg soha, 
amig magyar él e földön. 

Viraszszon fölötte a nemzet kegyelete. 
ldja meg az isten, aki megteremtette a vi- 

lágot. Én pedig megszentelem az isten fiának 
és a szentléleknek nevében e drága hamva- 

kat, Amen." 

Jókai Mór szólt ezután. Gyönyörü be- 
szédét egész terjedelmében itt adjuk: 

Révparthoz ért a gálya, - világkör- 
utat tett kormányosával. S megtértében egy 
uj világot lelt maga előtt az ó-világ helyén. 

A régi tölgy-erdő táján csak egyes vihar- 
tépte törzsek állanak még. - Kilencz lus- 

De a kidült erdő helyén egy uj pálmageszt 
emelkedett föl azóta. - Az egyvivásu korból 
megtört alakok, megőszült fejek fogadják a 
visszatérőt; de körülöttük egy uj nemzedék 
támadt, szeretetben őseihez hasonló; de mun- 
kában erősebb, ismeretekben tudósabb azoknál. 

... Ha látná a visszatérő e szép uj 
világot, lelkének a földi megdicsőülést kel- 
lene éreznie! 

De vajjon nem látja-e? 
Mi nekünk, akik hiszünk a lélek hal- 

hatatlanságában, hinnünk kell azt, hogy Kos- 
suth hamvaival együtt a lelkét is elhozták 
Magyarországba. A lélek nem hagyja el azo- 
kat, akiket szeret s ő neki annyi szeretni 
valója van itten. 

... Légy üdvöz hazádba visszatérő lé- 
lek! - Hozzád beszélank, midőn hamvaid 
előtt állunk. 

zád szólunk, hanem azt is, a mit érzünk. 

Te meglátod nemcssk ezt a néptengert. 
melyben koporsód tova uszik; hanem a szi- 
vekbe is belátsz. 

És látod ott, hogy a hála enyészhetet- 
len a magyar nép szivében azon nagy tőör- 
ténelmi alak iránt, ki a magyarhoni jobb- 
ágyot, ezt a bibliai Lázárnak a képmását, 
szolgai sorsából felemelted - s az isten ál- 
dásával tetézett asztalhoz ültetted, egy sor- 
ba a gazdagokkal és nemesekkel: - ki az 
emberi és honpolgári jogokat kiterjesztetted 
a Szent-Ietván birodalmának minden lakójá- 
ra, nem válogatva nemzetiségben és hitval- 
lásban, ki a honfentartás és honvédelem ter- 
hét, az adófizetést és fegyverviselést meg- 
könnyitéd e „misera plebs" vállán s közös 
kötelességül osztád fel ext a haza minden 
lakójára; s a jogegyenlőség által a magyar 
nép millióiból magyar uemzetet alkottál, s 

szilárd alapját vetéd meg a mai Magyaror- 
szágnak 

És láted a rajongó kegyeletet, melyet 
emléked iránt tanusit országszerte a szellem- 

viláég minden osztályosa, ki neked köszöni, 

hogy a parlamentben és a sajtóban a sza- 

bad gendolat nyilatkozhatik. A tetszhalott 
leányzót az alvó eszmét te költéd fel a sirból. 

Látod, hogy Magyarország Erdélylyel 
sok százados különállás után egy egységes 

országgá tömörült, a hogy te összekötéd. 

Látod Magyarország fővárosát olyanná 

emelkedni, a milyenné te tervezéd. 

És látod, hogy a szabadelvü szellem, 

melynek te voltál zászlóvivője, nemzetünknek 

minden intézményeiben diadalát üli. 

És látod a varázst, melyet még alvó 
porodban is e nemzetre eyakorolsz. 

Hazatérésed diadalutja a békének, a ki- 
engesztelődésnek. 

Koporsódnál találkozik az egész nem 

zet: régi ellenfelek kezet nyujtanak előtte 

egymásnak: vitatkozó testvérek feltalálják 

ravatalodnál a közös édes anyát a hazát, a 

ki örököse lesz annak a szeretetnek, melyet 

te, kincsek helyett gyüjtől magadnak egy 
messze hosszu életen át. 

Egy mondás felőled elég egy tengert 
elcsillapítani: „Ne háborogj! Kossuth Lajos 

alszik..." A tenger elpihen. 

Egy szózat elég a ] arczot megszüntetni: 

„Ne tépjétek egymás zászlóit ! Ne vágjátok 

egymáson a sebeket! Az Kossuth lelkének fáj 

..." -s a küzdelem elmulik. 

den belviszályt. 

Te meghallod nemcsak azt, a mit hoz- 

Ez a te büvös szenfödeled betakar min- 

egy balzsamcsepp mely ryilt sebeket gyó- 
gyit. 
- - -- --- 

Oh, mennyi beszélni valónk volna egy- 
mással, ha a könyeket elsirtuk. Elmonda- 
nánk, hogy törekedtünk negyvenőt év alatt 
a rombadólt mindenséget ujra visszaterem- 
teni. 

Hogy hirdetéd te kilenez lustrumon át 
Magyarhon létjogát az ó- és uj-világnak, 
minden művelt nemzet nyelvén, azzal az 
ékesszólással, a minő nem lesz többet e fől- 

dön és azzal az irótollal, melynek erejét ma- 

gyer iró nem birta soha s a mely irótoll 
képezte puritán életed, független állásod 
egyetlen biztositékát, oly késő életkorig, a 
minőt a gondviselés ritka választottainak 
enged s a kinek enged, nyugalomra és meg- 
pihenésre rendel. Neked az élet nem adott 
nyugodalmat. Utolsó erődet is az ideál har- 
ezában fogyasztád, a szabadelvüség védelmé- 
ben. Ott estél el a csatatéren, szemközt for- 
dulva a halál angyalával. 

Mi pedig elmondanánk neked, minő 
küzdelmeink voltak e hosszu idő alatt: hogy 
véreztünk és könyeztünk, dolgoztunk és ál- 
doztunk azért, hogy egy szabad nemzetet 
megalkossunk, mely ime él és virul, hiva- 
tását betölti a népek versenyében, s most 
már csak békés alkotásra van hivatva s hős 
erejét csak külellenség elleni védelemre ösz- 
szesiti. 
--- 

De most már nálamnál nagyobbak be- 
szélnek veled. Ott fog állani örök nyugal- 
mad vártája Deák és Batthyány sircsarnokai 
mellett. Minő triumvirátus. Minő találkozás a 
a nagy szellemeknek: 

Te egy czipruslombot küldtél Deák ra- 
vatalára s ez a czipruság találkozott azzal 
a babérkoszoruval, melyet Magyarország leg- 
szentebb élő nő alakja tett le a koporsóra. 
E két szimbolum találkozása e megszentelt 
helyen volt az eszmék a nehéz idők expia- 
tiója. 

Áldottak legyenek e hamvak, melyek 
az expiatiót hazatértükkel befejezték; - ál- 
dottak a vér - is könyáztatta hazaföldében ! 
Soha ne nyugtalanitsa, álmaikat belviszály 
dobogása, balsors földrengése soha! 

Áldottak legyenek az apáboz méltó 
fiak, kik e drága hamvakat hazájuknak át- 
adták: hogy ezen ereklye mint a Sziám Ka- 
ába köve, ne a távol külföldön legyen meg- 
őrixve; hanem az ország szivében: hogy a 
ki hozzá zarándokol, ne az idegen sivatagon, 
de a hazán vándero.jen végig s fejét a haza 
szivére hajtsa le. 

De áldott legyen a testvérlélek is, ki e 
hossza küzdelmes élet szenvedéseit önfelál- 
dozó ápolással megenyhité. És áldottak azon 
hamvak, kikben e nagy lélek kedveseit élté- 
ben elsiratta. 

Te magaddal vitted mindazokat, a kik 

szived véréhez tartoztak, - midőn nem volt 

haza: - most ime visszahoztad őket ma- 

gaddal élve, vagy poraikban, - a midőn 

van a haza, - Hazájuk lesz nekik e hon 
bizonnyal. 

Lehetnek - fájdalom! vannak, kik a 
magyar nemzetnek ez általános kegyeletét, 

(bizonyára nem ismerve) balramagyarázzák. 
De hát lehetne-e bizni egy nemzet lelkületé- 
ben, mely eltudná tagadni igaz fájdalmát. 

A hála és hüség két ikertestvérek. 

A mely nemzet fiait igy tudja tisztelni, 
az atyáit is tiszteli. 

A mely nemzet alkotmányát kész vé- 
deni, az alkotmányának oszlopait is megvédi. 

A mely nemzet halottait megtudja ün- 

nepelni, az a nemzet tudja az élőket is fel- 
magasztalni, osztja a hallhatatlanságot és a 

dicsőséget. 
Ugyanazon kardoknak egyik lapjára ez 

volt verve ,problibertate" a másikra „moria- 

mur pro pairs et rege nostro' s a mit e 

kardok éle a történelem tábláira fölirt az 
mind dicsőség volt. Ezután is ez lesz. 

Ez a gyász, mely a hazatérő hamva- 
kat fogadja a nemzet diszteljes pompája. 

E mélységes gyász éjszakájából fog fel- 
virradni hazánknak legszebb hajnala. 

Én még nem tudok megválni e rava- 
taltól. A 

Borongó lelkem még egyszer visszate- 

kint a multba. 

legfényesebb volt. Azon az öröké emlékeze- 

tes juiiusi ülésén az 1848-iki képviselőház- 

nak, a melyben Kossuth fölhivta a törvény- 

hozást, hogy mentse meg a hazát, s a mig 

az meg lesz mentve, szüntessen meg önkeb- 

lében minden viszálkodást. 

Mest is a lelkemben zugnak Kossuth 

Lajos soha el nem felejthető végszaval e 
nagy jelenetben. 

Ha van e hazában még sajgó kebel, 
kebel, mely orvoslásra vár, ha van kivánság, 

mely kielégitésre vár; szenvedjen még egy 

kissé a sajgó kebel, s várjon még egy kissé 

e kivánság; ne függesszük fel ezektől, hogy 

a hazát megmentsük." 

És látona e szavakra az egész törvény- 
bozó testet, mint egyetlen embert felállni és 

hallom rádörögni: ,megadjuk ! 

Adunk vért és vagyont a hazáért - 

és elnémitjuk a fájdaimainkat, 

Magyarok! 

Halljátek még egyezer Kossuthnak az 

örök szavait. S legyetek oly nagyok, mint 

akkor voltatek! - Hadd visszhangozza az- 

tán e ravatal akkori mondását: 

„Leborulok e nemzet nagysága előtt1" 

... Vezess bennünket most, te halot- 

Látom e nagy alakot akkor, mikor 

Az örök hazában hirdessék nevednek 
emlékét a késő századok! 

Ennek a beszédnek lsirhatlan volt a 
hatása Kossuth Lajosa cak egy volt a nem- 
zstnek és Jókai csak egy ilyen beszédet irt 
és mondott. Az öreg honvédek zokogtak, kép. 
viselők sirva borultak egymásra. 

Ezután Gerlóczy Károly alpolgár- 
mester a követksző nagyhatásu beszédet 
mondotta : 

Gyászoló Nemzetem ! 

Szomoru hivatásom, hogy tolmácsoljam 
e drága hamvak előtt a fővároson átvonag 
ló fájdalmat Magyarország szivének keservét 
elévülhetetlen háláját és kegyeletét a nem- 
zetektől irigyelt nagy Kossuth iránt - ki- 
nek neve, világhirü dicsőséget áraszt a Ma- 
gyar hazára - kinek ravatalánál egy egész 
nemzet fájdalomban eggyé olvad. Da ki tud- 
ná méltóan kifejezal a nemzet szivéban - 
a tenger hullámanként feldagadó mostani 
érzelmeket. Ily nemzeti érzelem hü tolmá- 
csolására szegény a nyelv, bármily gazdagá 
tette is szt elbüűvőlő ékes szólásod dicsőült 
halettunak. Hegyan is adhatna kifejezést az 
én gyenge szavam a nemzet e gyász tenge- 
rében uszó székes fővárosunk lelki állapotá- 
nak. Csak oly ajkak képesek erre, milyenek- 
kel Te birtál, melyek még akkor is megrá- 
zóan baszélnek a Magyar nemzethez, ha 
örökké el is némulnak. 

Te elköltözött nagy lélek, ki a tulvilá- 
gon is az édes hazát szereted bizonyára be- 
látsz szivünk redőibe, és azt is megérzed mint 
remeg meg hamvaid hazatértére a drága te- 
her alatt a négy folyam között e föld és 
meghallod a jajkiáltást, melytől megrendül 
völgy, halom, a délibábos róna, a fenyvesek 
koszoruzta bércz és a zugó erdő, mert mind- 
ezekbe be van irva nagy neved. 

Mi voltál te nekünk? E kérdésre né- 
mileg csak ugy tudnánk felelni, ha Magyar- 
országnak félszázados történetét elbeszélnők. 
Mondjam-e, hogy a magyar nép Mózese vol- 
tál, ki nemcsak megmutattad az igéret föl- 
dét, - hanem be is vivéd oda népedet. - 
Mondjam-e, hogy a demokratiának valál 
mythoszi bajnoka és a nyugati müűveltség 
utján haladni vágyó nemzet fénycsillaga. - 
Mondjam-e e helyen, melyre első sugarai ér- 
tek alkotmányos életünk hajnalhasadásának 
és a hol először sarjadozott a népszabadság 
fája, hol Petőfinek és annyi elköltözött nagy- 
jaink szellemének szárnylebegését véljük e 
pillanatban érezhetni, - mondjam-e helyen, 
hogy a szabadság fájának te voltál leguagyobb 
leghivebb ápoló kertésze. 

Megemlitsem-e? hogy alkotásaid által 
lettünk a szabadságot, testvériséget és egyen- 
lőséget uraló alkotmányos országnak polgá- 
rai. Emlitsem-e nagy jellemedet és lángelmé- 
det, melynek alig volt gondolatja a haza ba- 
ján kivül; vessem e tekintetemet szivedre, 
melynek minden lüktetése a hazájé volt, vá- 
zoljam-e az eszmék Galgotháján kiállott szen- 
vedéseidet a hazától való távol élé, az ön- 
ként választott számüzetésnek 45 évig tartó 
fájdalmait. 

De nem folytatom tovább, csak azt 
akarom megjegyezni, hogy midőn fővárosunk 
a nemzeti gyás ban részt vesz, nemcsak az 
országos veszteség érzete nehezedik reá, ha- 
nem mert különös oka is van, hogy háláját 
és kegyeletét lerovja századunk nagy férfiai 
egyik legnagyobbika iránt. Fővárosunk együtt 
dobogott a nemzet szivével, tőle kitelhető 
módon részt vett a hon örömében és fájdal- 
mában, de hogy a főváros valójában az or- 
szág szive és Magyarország symboluma! ezzé 
az 1848. évi alkotások folytán lett; melyek 
elválaszthatatlanok Kossuth nevétől. Hálával 
tartozik peki az emberiség, nagy hálával és 
kegyelettel a nemzet, de a legnagyobb mérv- 
ben lekötelezettje a főváros, melynek mosta- 
ni nagyságához, szépségéhez, fényéhez és ma- 
gyarságához a megszilárditó egyik alapot ő 
veté meg. Egyébként a főváros volt egyik 
legfontosabb szintere világra szóló tevékeny- 
ségének ezt tette az országgyülés és a keoro- 
názás székhelyévé, ennek volt a 48-iki tör- 
vények alapján választott első és pedig bel- 
városi képviselője, és ennek a városnak ér- 
dekében kifejtett élettevékenysége alapján 
lett a székes főváros diszpolgára. Erthető te- 
hát hálánk és kegyeletünk, midőn holttete- 
mét tőlünk elszakithatatlanul birtokba vesz- 
szük. Nagy halottunk, nézz le reánk, nézd e 
népet, melynek érzelmei fölőtt mindig ural- 
kodtál, mely azonban soha sem volt igy egé- 
szen a tied, mint most! Egykor leborultál te 
a nemzet nagysága előtt, most e nemzet és 
ennek kebelében a főváros borult le tetemeid 
előtt. Egykor Deák Ferenoz a haza bölcsé- 
nek halála alkalmából azt izenéd, hogy ,ne 
sirjatok ha meghalok,? de most ezt a Te 
hatalmas szavad sem tudja megakadályozni ! 
Nézz te reánk - ki immár az istenülés per- 
czeiben vagy és látni fogod, hogy a legő- 
szintébb szeretet könnyeit hullatjuk. „Egy 
nemzet gyásza nem csak leverő. Egy nem- 
zet, mely nagyjait igy tudja becsülni és tisz- 
telni és melynek gyásza ily felemelő és nagy- 

szerü : ,„van abban élni hit, jog és erő." 

Az a nagy ész és gondolkedás, az a 
nagy honszeretet, az a nagy jellem és alko- 

tási erő, mely tulajdonod volt nem hanyatlik 

a sirba. Megmarad annak emléke e honban 
és valamint mi gyermek ajkakkal áhitatosan 
emlitettük nevedet, ugy fogaz te élni halha- 

tatlannak az utódok szivében. Sok dicsőséget 

szereztél nemzetednek, de hazánk földét ér- 

tékesebbé, - fővárosunkat előttünk szerete- 

tetebbé, gicsőbbé azzal teszed, hogy poraid 

itt fognak nyugodni. Sirod Magyarország 

Mekkája lesz, és ha létünket veszély fenyeti 
ha netán a kétségbeesés daemona szállja meg 

lelkünket oda zarándokolunk sirodhoz. Uj 

erőt poraidból fogunk meriteni. A ravatalo- 

dat elhalmozó virágok elhervednak a sir ri- 

deg göröngyei ráborulnak hamvadra, mely- 

dat még tulvilági erő sem választhatja e 
sziveinktől. Élni fog emaléked első sorban 
főváros szivében, melynek területe fogad 
a Te és az általad rajongásig szeretett hoz- 
zátartyzóid tetemeit. 

Most drága halettunk, fővárosunk ne. 
vében bucsut kellene vennem tőled, de et 
nem tehetem, mert lelkünk hamvaidnak bir- 
tokba vétele után elválhatatlan lesz tőled. 

Csák áldást mondok hamvaidra, kérv 
a magyarok Istenét, hogy tegye oly boldog- 
gá e hazát, mint mint milyenek Te óhajtád. 

Mert még neked virulnod kell oh hon, 
Ragyogva hirben, büszkén szabadon! ! 

Ezután levették a koporsót a ravatalról 

és levitték a muzsum udvarán álló 8 fogatu 

gyász kocsira. 

A koporsó előtt Vasváry Kovács, a 
nemzet funeátora vette a fakeresztet, mely- 
nek vaslapjára csak annyi volt irva : 

Kossuth Lajos 

1802-1894. 

Áldás és béke hamvaira. 

A koporsó után haladtak a család tag- 
jai, a képviselőház és főváros képviselete, 
Monok és Tállya községek küldöttsége és az 
egymilliónyi ember, melyek ajkán gyászdal- 
ként zugott az ének! 

„Hazádnak rendületlenül : 

A gyászmenet. 
Mélységes gyászba boritva várták Kos- 

suth Lajos temetési menetét mindazok az 
utak, a melyeken a menet elvonul. 

A muzeum környéket már a kora haj- 
nali órákban óriási tömeg boritotta el, 
mikeor pont tizkor megindult a gyászmenet 
mintha egy fekete tenger tört volna ki 
szükké vált medréből s hullámoznék előre 
fekete partjai között. 

Soha ilyen gyászpompát még nem lá- 
tott a világ. Egy nemzet haladt ott a gyász- 
lepellel boritott házak között a hótakart 
Kárpátok és a dusföldü nagy magyar róni- 
ság küldöttei. Derék, jó magyar alakok emel- 
ték a gyászfátyolos lobogókat, mögöttük fe- 
kete ruhákba öltözve a föld egyszerű népe 
sápadt arczczal, könnyező szemekkel, busan, 
mint a ki édes apját temeti. 

Lassan, meg-megtorlódva halad előre 
a menet. Elől mennek a rendfentartó lorva- 
sok, utánok következnek a zászlóval és jel 
vénynyel megjelent küldöttségek, testületek 
egyesületek, körök, kaszinók, egy lovas két 
csatlóssal, hat lámpátvivő lovon, a koszoru 
kat vivő kocsik s azok között nyolcz lova 
a 48 as honvédek, Budapest székes főváro 
gyászba boritott sászlója, a székes főváro 
tisztviselői és hivatalnoki kara, a sirkeresz 

-
 

diszes halottas kocsi, a család tagjai, a tör- 

gye törvényhatóságának, a magy. tudomá- 

gyei és városi törvényhatóságainak, Monok 
és Tállya zemplénvármegyei községeknek, a 
ügyvédi kamarának, a kereskedelmi- és ipar 
kamarának és az orsz. iparegyesületnek kü 
döttségei. A halottas kocsi öt öt szalagjá 
jobboldalt az országgyülési képviselők és 
baloldalt a székes főváros törvényhatósá 
bizottságának tügjai viszik felváltva. 

S megy - hömpölyög előre a töme 
olykor kiszélesül - olykor szükebb meder 
be szorul, a mint az ut bősége megengedi 
Fent zászlók lobegnak a házak csucsain, at 
erkélyek rácsain, draperiák szegélyezik 
emeletek párkányzatát az ablakokat s a k 
rakatok nyilásiban fekete lepellel boritott p 
dokat gyászba öltözött kiváncsiak tőltik meg 

A polgarőrség tagjainak segélyére siet 
a közönség kegyelete, mely megóvja az em 
bereket a tulzásoktól és megörzi a rende 
Mindenki önmagára vigyáz és igyekszik mé 
tó lenni a gyászhoz, a nagy halott emlék 
hez. Hiszen tudja, érzi mindenki a perci 
felemelő magassztosságát és történelmijelen 
tőségét. 

Az asszonyok sirnak, a férfiak busan 
csüggesztik alá fejüket, igy tart előre a sz0 
moru processció szakadatlan sorban, némál 
hallgatag. 

A muzeum-köruton indul meg a men 
Asszonyok zokogása, kendők lobogtatása 
lók meghajtása fogadja és köszönti a kopor 
sót melyet csöndes lépésben visz a nyolcsl0 
vas gyászhintó, utánna a gyászoló család. 
ő gyászuk a legnagyobb, az ő fájdalmuk 
legégetőbb, az ő arczuk a leghalványabb. 

Mögöttük jönnek a notabilitások : 
Némán hömpölyög előre a tömeg. 

szó, se hang nem zavarja a kegyeletei 
csendet. 

Igy haladnak a Müzeum-köruton, a K 
roly köruton, az Andrássy-uton, a Teréz- 
az Erzsébet-körutakon s a kerepesi-uton 
kifelé, a hol a sir öle várja Kossuth Lajo 
koporsóját 

Az uton égnek a gázlámpák. Fek 
fátyol leng alá róluk, a házakat elboritja 
sürü feketeség. 

A Brázay-ház ugy néz ki, mint e 
fekete szemfedéllel takart kopeorsó, fekete 
pel és apró gyászfátyolos zászlócskák fedi 
nemzeti szinház bérpalotájának falait, m 
kapó a Deák-téri evangélikus templom, 
Saxlehner-ház, a Fonciére-palota, a Hag 
macher-palota csoport diszitése s a gyás 
öltözött palotasorból szomoruan szürkűül 
magyar kir. operabáz disztelen, csupasz b 
lokzata, 

Midőn a gyászkocsi a nemzeti gy 
ignoráló operaház elé ért, az előtte álló min 
egy kétszáz egyetemi polgár ajkairól fölha 
zott Vörösmarty szózata: 

„Hazádnak rendületlenül 

volt, távol hazájától, a szelleme akkor is itt Minden könycsepp, mely éretted kibull, taidban is óriás, e nemzeti nagyság felé. nek szemfőödele egy nemzet bánata. Hamvai- Légy hive, óh magyar! 

tet vivő, két diszőrrel, a papok nyolczfogatu 

vényhozás, a székes főváros törvényhatóságii 

bizottsága és Pest-Pilis Solt-Kiskun várme- 

nyos akadémiának, az ország többi várme- 
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SSadal ajakról-ajakra terjedt tova, 

mnint futó-láng; a kordonon belül haladó 

Erlaptudósitók s a kivül álló ezer meg ezer- 

ayi tömeg éneke az egekig verődött fel. S 

mgy volt a dal hatása : az ablakokat ellepő 

losleányok, férfiak, öregek, ifjak zokogva 

tkintettek le az örökre távozó nagy férfi 
Eoporsójára. 

A képzelhető legnagyobb rendben ha- 

:le a tömeg az Óktogonon keresztül a 

tés- és Erzsébet-körutra s fenséges volt a 

megnyilvánulása mindenütt. A kordo- 

ival álló küldöttségek, midőn a gyász- 

boci mellettük haladt el, zászlóhajtással, 

önnyes szemekkel, mondotiak Istenhozzádot 

haza legnagyobb fiának. Az Erzsébet-körut 

k széámu ház balkonján állott - többek- 

től körülvéve - Blaháné s a mint a koporsó 

uz erkély elé ért, faldokló zokogással borult 

l a balkon párkányára. Egy óra elmult, mi- 

n a gyászmenet a kerepesi uti indóházhoz 

,s mindenki könyes szemmel iparkodott 

mető felé, hol Kossuth Lajos örök álmait 
gja aludni. 

A temetében, 

Mintha egy óriási delejvas lenne az az 

szerü sárgára festett koporsó otbt a mu- 
előcsarnokában, mely Kossuth drága 

hanvait rejtette, ugy vonzotta az a lakossá- 

mot és az egész Magyarország ide felsereg- 

jnthazafias polgárságát a nemzeti muzeum felé. 

A tavaszmező-utczától fogva a járká- 

lök kifelé tartottak. Feltünmt a temető má- 

dik kapuja, mellette a gyászfátyollal áthu- 
egyetlen olajlámpával. 

Agóth stylü öntöttvas-kapunak czirá- 

dás rácsozata fekete lepellal volt bevonva a 

föllig s gyászdrapéria ékesitiette az oldalfala- 
kat s tetején az egyszerü keresztet. Minden 

mellőzve volt itt; egyszerű polgárt te- 

inek, Magyarország egykori kormány- 

Kocsikon, emelvényeken, a szomszéd 

kra rakott deszkákon és bódékon reg- 

bebocsátásért jegyeiket felmutatva, de Maix- 

temető igazgató szigoru parancsot adott 

a kapukon a temetési menet beérkez- 
sonkit be ne bocsássanak. 

A kapunál dr. Arányi Taksony kapi- 
Dobroszláy és Nemesszeghy fogalma- 

al tartotta fenn a rendet, udvariasan 

tézkedett, hogy a 30 gyalog és 4 lovas 

adár által képzett kordont hivatlan ne 
pje át. ; 

A temetésnél Rigó Ferencs debreczeni 
függotlenségi párti elnök diszmagyarban ér- 

it elsőnek. 

12 óra 46 percskor jöttek a tüzoltók s 

ordont vontak a sir körül. Pont 1 órakor 
cszágh Sándor vezetése alatt a budai dalár- 

a álit fel. Batthyányi Géza gróf bevezeti 
gr. Károlyi Györgynét utánok a tizsanyolcz 
virágos kocsi, megkerülik a Deák-mauzoleu- 
mot s lerakják oda a koszorukat, 1 óra 45 

erczkor a honvédek a körönd bal felére 

állaak, Pestmegye zászlaja s a diszőrség a 

ripta körül. A 48-as vidéki küldöttségek 
örül. Háromnegyed 2-kor pontban leemelik 

s koporsót. Jön a két Kossuth fiu bemutat- 
ják őket a notabilitásoknak, kik kondo- 
leálnak. ; 

Sárkány püspök az első szónok: Ha- 
ánk minden fájdaima a multban, jelen fájdal- 

ma, jövő aggodása egybeolvad. Szent ez a 

ely, oldott saraval lépünk ide. Most mő- 

göttdnk minden párttusa, egy lesz szivünk a 

honfifájdalomban." - Miatyánk elmondása 

után megáldja a holtat sa Kossuth-családot. 

PPóéohy Tamás a 48-49-ki honvédek 
nevében e szavakkal teszi le a koszorut; Ne- 
kűünk a 48-as időkből babérlevél jut, neked 

eegy keszora, Isten veledl 
Justh Gyula, Horánsky, Botlik József, 

régül Hermann Ottó beszélt. 

AA dalárda Egressy gyászdalát énekli, a 
koporsót leeresztik. 

Kossuth Lajos itthon pihen! 

Gyászünnepély. 
Kolozsvár, ápril. 2. 

A templomban. 

Az ev. ágh. templomban mely a gyász- 

alkalomból zsufolásig megtelt Gráts Mór 

mondott gyönyörüű beszédet Turcsányi 

Gyula másodlelkész pedig az oltár előtt imát. 

Mind a beszéd, mind pedig az ima mély ha- 
tést gyakorolt a jelenvolt nagy közönségre. 

Az unitárius templomban szintén szo- 
tlan nagy közönség előtt Mózes András 

beszélt. Beszéde szép és megható volt. 
A kolozzvári orthodox hitközség templo- 

móban is volt gyászisteni tisztelet, melyen 

az orthodox lelkész magyar nyelven szép 

gyászbeszédet mondott. 

A városház előtt. 

Kolozsvár tegnap imposánsan ülte meg 

a gnagyobb magyar: Kossuth Lajosnak te- 

muetési gyászünnepélyét. 
Agyászünnepély délután 4 érakor kez- 

dóődőött, de már három órakor özönleni ker- 
delt a nép minden oldalról a városház előtti 

ttérro. Fél négy órakor már óriási tömeg 

polt egybegyülve, a kik mély ecsendben vá- 

rakoztak. Ekkor kezdettek jöni az egyes tes- 

tületek gyászba vont lobogóik alatt és rövid 

negyed óra alatt több ezerre menő tőmeg 

miorongott a Belközép-utcza főtéri torkolatá- 

is. A gyászba vont lobogók tengernyi ember- 
áradattból emelkedtek fel hirdetai a nemzeti 
gyászt és fájdalmat. A szomszédos házak 
erkélyei és ablakai mindenütt zsufolva voltak 

gyászoló közönséggel tele. Az alatt elterülő 

tömeg is többnyire a gyászkülső jeleivel je- 

leat meg. Gyász a kalapokon és gyász a 

nemzeti kokárdákon. 
Négy óra előtt 5 perczezel már el volt 

feglalva a városház és a Teleki ház közti 
téren minden talpalattnyi hely. Körülbelől 
8-10 ezer ember volt együtt és csöndben- 
várakozott az ünnepély kezdetére. 

A városház erkélyén városi képviselők, 
a gyászünnepély rendezősége és hirlapirók 

foglaltak helyet. 
Négyórakor az egyesült dalárdák éneke 

nyitotta meg a gyászünnepély programmjá- 

nak sorozatát. A bus dal előadását megha- 
tottsággal hallgatta végig a közönség. 

Ezután Szász Gerő esperes lépett ki 
a városház erkélyére és néma csöndben sza- 

valta el ez alkalomra irt „Kossuth La- 
jos" czimü megkapó költeményét. 

Szász Gerő költeménye igy hangzik: 

Nem zörgetem meg a koporsó-fedelet, 
A honnan még soha sem jött szó, felelet. 
Szóljon az, hol örök hallhatatlanság van : 

Források vizében, dalban, füben, lángban. 

Virág illatos völgy, égbe rontó bérczek, 

Búgása gerlének, dala fülmilének, 

S merre napunk fénye, sugára elláthat : 

Ezek beszéljenek, volt-a nagyobb - Nálad? 

Szereteted nem velt ösztön, hanem eszmény, 

Mely könnyet hullatván nemzetünknek vesztén, 

Akarattá érett, erővé nőtt, dagadt: 

S uj Magyarországot teremtél egy magad. 

Mint a nap életet, áldást, erőt hint szét: 

Soha próféta ugy nem tölté be tisztét, 

Utolsó óriás, mint lelked betüölté: 
Élni nemzetedért, s szenvedni örökké! 

EÉs ha ,De profundis", mégis néha, olykor, 
Szived is szót kért a vérző fájdalomból : 

Nem a panasz volt, mely zokogva kiálta, 

Hanem a mennydörgés haragja, villáma. 

„Törni, nem hajolni" : eg volt egész lényed. 

Benned látjuk élni a mult ezer évet; 
EÉs ha a sors egy uj esret mutatott ki, 
Zászalónk csak egy lehet: „tőrni, nem hajolni" ! 

Tanit az ős-erdő, mely ha jön a tavasz, 
Csak ismét kizőldül, csak ismét ugyanaz; 

Tanit a nap, a mely soha el nem fogyván, 

Ontja sugarait őrökké egyformán. 

Ezer esztendőnek sugárt ontó napja, 

Hanyatló századunk kitől nevét kapja! 

Most vagy már a mienk, földhöz nem kötötten, 
Feloszolva füben, fában, levegőben. 

A mi nekünk voltál idők kezdetétől : 
Lángoló tüzoszlop, mely az égig ér föl, 
Melynek fényét népek csodálattal nézik, 
Az maradsz te nekünk az idők végéig! 

A lendületes költemény amnyira hatott, 

a közönségre, hogy a végén éljenzésbe tör- 

tek ki. 
Most ismét a dalárdák énekelték el a 

hymnuszt Mtuler Ottó karnagy vezetése alatt 

melynek végeztével dr. Groisz Gusztáv 
egyetemi tanár lépett az erkélyre fekete disz- 

magyar ruhában és messze hallatszó esengő 
hangon tartotta meg gyászbeszédét Kossuth 

Lajosrél. Groisz Gusztáv beszédében vázolta 

a nagy halott örök alkotásait, rendkivüli 

érdemeit és beszédét végezte azzal, hogy 

Kossuth lelke, Kossuth szelleme örökké élni 

fognak, hogy tanitsék az utódokot tenni 

élni e heonnért és szeretni azt ugy a miként 

Ő szerette. 

A szónoki hévvel elmondott beszédet 

valamint Szász Gerő szép költeményét levett 

kalappal hallgatta végig az ezernyi ezer em- 

ber, tiszteletet adva ezáltal annak a dicsőült 

nagy hazafinak, a ki iránt a kegyelet, a sze- 

retet és fájdalom nyilvánulásának annyi je- 

lét tanusitotta. 
Groisz beszéde után a Dalárdák a szó- 

zatot énekelték, melynek végeztével a kolozs- 
vári egyesült népzenekarok kezdették el szé- 

pen szomoruan, hogy ,Ne sirj ne sirj Kos- 
suth Lajos" majd pedig, hogy „Kossuth La- 
jos azt üzente1" és még két szomoru nép- 

dalt. 
Ezután a kirrukkolt tüzoltók zenekara 

a Hymnuszt fujta el, mire az imposans gyász- 

ünnepély véget ért. A nagyszámu közönség 

példás rendben oszlott el. 

Mig a gyászünnepély folyt a városház 

előtti térségen, egyszerre feltünt, hogy a 

gyászlobogó nélkül szégyenkező kir. tábla 

épületén, fekete zászlót lenget a szól. Sokan 

abban a hitben voltak, hogy a nagyságos 

jábla is részt óhajt venni Kossuth Lajos te- 

metése napján a nemzeti gyászban. A dolog 

azonban ugy történt, hogy egy lelkes ifju jog- 

hallgató Kállay, a szomszédos egyetemi körpad- 

lásáről a kör zászlójával kiment a fedélzetre 

és azon vakmerő bátorsággal végig haladva 

a kir. tábla épület tetejére lépett és annak 

ban egészen belepve a főtér egy jó részét 

széditő magasban ujra visszasétált a Redhay 
ház tetejére és a padlás ablakán keresztül 
eltünt. A zászló azonban nem sokáig lengett 
a kir. tábla helyisége fölött, mert a mint 

illetékes helyen megtudták a merényletet, 

- azonnal eltávolitották a nemzeti gyász 

jelvényét. 

Felhivás előfizetésre. 
Az uj évnegyed beáltával az előfizeté- 

sek megujitására hivjuk fel tisztelt olvasó- 

inkat. 
A nagy események és az egész nemzet 

mély gyásza nem engedi, hogy hosszasabban 

foglalkozzunk a jövő évnegyedben közlendő 

érdekes közleményeinkkel, - csupán arra kér- 

juk olvasóinkat, hogy ujitsák meg pontosan 

az előfizetést, nehogy éppen most okozzon 

a késedelmezés zavart a kiadó-hivatalban. 

Előfizetési ár: 

Egész évre . 16 frt. 

Félévre s frt. 

Negyed évre 4 frt. 

Egy hóra 1 frt 50 kr. 

Az ,ELLENZÉK 
kiadóhivatala, 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvárt, éprilis 2. 

- Kessuth Ferenecz és Lajos 

Tivadar a következő nyilatkozat közzété- 

telére kérte föl a lapokat: 

A részvét és kegyelet oly megható 

arányban nyilvánultak mély gyászunkban, 

hogy emléket óhajtank hagyni mindazoknak, 

kik a mi fájdalmunkat az ő fájdalmuknak 

tekintették. Elhatároztuk tehát, hogy a nem- 

zet szeretetét tolmácsoló koszoruk virágait 

és leveleit szétosztjuk. Koszuth Ferencs. Kos- 

suth Lajos Tivadar. 

- MKossuth-gyászümnep New- 

VYorkban.Egy newyorki kábeltávirat szerint 

tWgnap vasárnap, Kossuth temetése napján 

a new-yorki polgármester vezetése és az ál- 

lami gonyerneur asszisztálása mellett Kossuth 

gyászünnep lesz, az amerikai magyar egye- 

sületek és lövésztestületek körmeneteivel. A 

városházán a new-yorki polgármester emlék- 

beszédet mond Kossuthról. 

- Éjjeli látogatás. Kossutbh rava- 
talát tegnap 12 éráig tekinthette meg a közön- 

ség. Sokan jöttek el tegnap, a muzeum előtti 

térség és a muzsum környéke feketélett a 

közönség tizezreitől. Mindenki látni akatrta 

még egyszer Kossuth ravatalát, mindenki el 

akart bucsuzni a koporsóban fekvő nagy he- 

lottól, mielőtt végleg elválnának tőle. Ds az 

összegyült közönség nem részesülhetett az ő 

nagy számában e nagy szerencsében. Mert 

a mint elütötte az óra az éjfélt, bezárultak 

a muzeum oszlopesarnokának ajtajai; Kos- 

suth ravatala nem volt látható. Mély meg- 

hatottsággal oszlott szét a nagy közönség, 

halk, lázas moraja belevegyült az éj csendjé- 

be, miként ha egymásnak modottak volna 

részvétet az elveszett nagy halottért. És ime 
szombaton éjfélkor elbucsuztak Kossuth La- 

jos ravatalától, tegnap pedig elbucsuztak Kos- 

suth Lajos hült tetemeitől örök. 

- A keoporsó szalagjai. A ko- 

persó két oldalán levő szalagot a követke- 

zók vittiék: Báró Podmaniszky Frigyes, 

Boncza Miklós, Kobek István, Darányi Ig- 

nácz Sréter Alfréd, Gajári Ödön, dr. Krajt- 

sik Ferenez dr. Mandel Pál, dr. Münnich 

Aurél, Chorin Ferenez, br. Perényi Zsigmond, 

Péchy Tamás, Tibád Antal, László Mihály, 

Főrster Ottó, dr. Ragályi Lajos, gr. Apponyi 

Albart, Horánszky Nándor, Bánó József, gr. 

Esterházy Miklós, Nedeczky Jenő, Polonyi 

Géza, Gerlóczy Káróly Guliner József, Krausz 

Lajos, Del Medice Ágoston, Légrádi Károly, 

Hegedüs Ferencx, Csikváry Jákó, Thék And- 
rás, Fülöp Károly. 

- Sszékely mék koszoruje. Az 

Udvarhelymegyei székely nők Ugron Jánosné 

kezdeményezése folytán a Kossuth Lajosné 

ravatalára gyönyörü koszorut küldöttek. Tud- 

tunkkal ez az első koszora a székely vár- 
megyékből. 

- Gyászistentisztelet. A nagy- 

utczai izr. templomban holnap, kedden, f. hó 3 

d. u 5 órakor gyászistentisztelet lesz, mely 

alkalommal dr. Kisler Mátyás főrabbi emlék- 

beszédet fog mondani Kossuth Lajosról. 

- Uj Kossuth-nóta. A budapesti 

napilapok ma egy rövid hangulatos Koszuth- 

nótát közölnek, mely a székely bérczek kö- 

zül került ki. A nótát Sebesi Samu hir- 

lapiró irta és küldte volt el a székelyeknek, 

- nem is gyanitva, hogy az omnan szár- 

nyára kelve - a lapok utján járja be az 

országot. Hozzánk is onnan jutott vissza 

és igy hangzik: : 
Kossuth Lajos magyar népe, 
Talpig gyászba, feketébe 

A hazája: bus temető, 
Hulló könnye: zápor eső. 

Nae sirj, ne sirj hü nemzete, 

Kossuth Lajos azt üzente: 

Ha majd ütni fog az óra, 

Megnyilik a koporsója. 

- As ev. ref, egyházkerületi 

közgyüűlés szombaton fejezte tanácskozá- 

sait. E napom mindőssze annyi fontos tör- 

homlokzatára feltüzte a gyészlebogót. És a 

szére egy árvaház alapitása határoztatott el. 
Vasárnap volt a lelkész avatás, melyen 24 
ifju lelkészt bocsátottak ki ünnepélyesen a 

a lelkipásztorkodása. 

- Emlékbeszéd. Dr Groisz Gusz- 
táv emlékbeszédje a közlendők halmaza miatt 
kimaradt, holnap azonban egész terjedel- 
mében közölni fogjuk. 

- RBöder testvérek. Szinházba 
járó közönségünknek bizonyára emlékezeté- 
ben, van még a Röder testvérek ama négy 
bájos fiatal leány hangversenye, a kik tavaly 
egyetlen-egyszer játsztak szinházunkban. Azó- 
ta bejárták a kontinens legnagyobb részét. 
Holnap viszont látjuk őket. - Érdekes és 
gazdag programmallépnek fel. - A hang- 
verseny programmja következő: 

I. Kheinberger zongora- hangversenye (Es- 
dur.) II. Davidoff orosz ábránd. (Gordonka-solo.) 
III. a) Swendsen, románcz. b) Hubay, csárda 
jelenet. IV. Brahms, zongora hangverseny. 
(G.-moll.) 

- Az E. M. K. E. és a kolozsvári 

mároz. 15-ki állandó bizottság tagja, Horváth 
Gyula orsz. képviselő alelnök vezetése alatt 

együttesen jelentek meg küldöttségileg Kos- 
suth Lajos temetésén. Gyopárból van az 
E. M. K. E. ériás koszoruja cseralapon. A 
A márcz. 15-ki állandó bizottságé pálmalom- 
bokból készült. Mind kettőt a küldöttség he- 

lyezi a ravatalra. Kossuth Lajos disztagja 

lévén az egyesületnek, Kolozsvárról felhozzák 
az E. M. K. E. ritka pompáju hatalmas lo- 
bogóját, melyet Magyarország asszonyai aján- 
dékoztak az egyesületnek. Gyászfátyol jelez- 

te, hogy a lobogó Kossuth Lajost siratja. 

Vitelére három polgár vállalkozott. 
- A helttest azonosságának 

megállapitása Ma délután 5 órakor fél- 
órára elsárták a közönség elől a nemzeti 
Muzeum előcsarnokának kapait. Ekkor tőr- 
tént meg, a holttest azonosságának megálla- 
pitása az elhunyt fiainak. Kossuth Ferencx- 
nek, Kossutn Lajosa Tivadarnak, a hatóság 
közegeinek és bizalmi férfinak jelenlétében 

Márkus Jézsef alpolgármester feluyitat- 
ta a koporsó két fedelét, mire a jelenlegi- 
ek konstatálták, hogy a koporsót nagy hazánk- 
fiának, Korsuth Lajosnak hült tetemei tar- 
talmazsa. Az eljárásról a következő jegyző- 
könyvet vették fel. 

- Ruttkayné beteg. Kossuth La- 
jos növére, betegágyán ápolója, őrangyala a 
magyarok apostolának, ki bátyjának kihült 
tetemeivel hazajött Magyarországra, az ál- 
matlanul átvirasztott éjek és az utóbbi napok 
izgalmai folytán betegen fekszik a ,Hun- 
gária"-a szállodabeli lakásán. Az este oly 
rosszul lett, hogy ágyba kellett feküdnie. 
Kossuth hirneves orvosa, dr. Basse nyujtotta 
neki az első segélyt, de aztán elhivták be- 
tegágyához dr. Braun fővárosi orvost is. Az 
agg urnő állapota elég komoly, de nem an- 
gasztó, bár ő maga is csak azt hajtja egyre': 

- Adjatok egy parányi helyet bátyám 
sirh alma alatt nekem is. 

- Magyar turisták Konstan- 
tinápolybam. Napokban valóságos kis 
magyar ünnep volt Konstantinápolyban, Mint 
egy ottani távirat jelenti, az Aurora gőzösön 
hatvan magyar turista érkezett oda. Daczára, 
hogy külön fegadtatást nem terveztek, a kon- 
tantinápolyi magyar kolónia sok tagja külön- 
hajón indult a honfitársak üdvözlésére. A ma- 

gyarok a nyilt tengeren üdvözölték egymást 
s aztán együtt indultak a török fővárosba. 

- MHerezeg Leobkovitz Rudelf 
budapesti hadtestparancsnok a következő na- 
piparancsot adta ki: 

Az I. Károly román király nevét viselő 
cs. és kir. 6-ik számu gyalogezred parancs- 
nokságának 

Budapesten. 

Megparancsoelom, hogy Kossuth Lajos 
ur temetésén senki, sem mint szemlélő, sem 
mint résztvevő meg ne jelenjen. 

Lobkovitz, s. k. 
Tegnapelőtt a paranes felolvasása után 

tudatták a legénységgel, hogy esteli hat órá- 
tól ma reggel hat éráig csak külön engede- 

lem alapján szabad a kaszárnyából távozni. 

A rendelet még jobban elkeseritette a ka- 

szárnya lakósságát, küldünösen azokat a tisz- 

teket és önkénteseket, akik künn laknak, de 

már három nap óta éjszakára is a kaszár- 
nyában kell maradniok, ahol még ágyat sem 
kapnak. 

Tegnap az egész helyőrség indulásra 
készen volt, Felsenbaum huszárezredes már 

nagypénteken kiszedette az Uj épületben el- 
helyezett ágyukból a vak töltést és kartács- 
csal helyettesitette. 

Tegnap reggel nyolez érakor az egész 
helyőrség szemlére vonult ki a Vérmesőre. 

A visszatérő zenekarok zenéjét a közönség 
mindenütt megabczugelta. 

- Kessuth és Jelaecsies. Zág- 
rábból távirják a következő épületes dolgot: 
Tegnap délután egyetemi hallgatók és pol- 
gárok gyülést tartoltak, melyen inditványoz- 
ták, hogy abban az órában, mikor Budapes- 
ten megindul a gyászmenet, Zágrábban meg 
koszoruzzák a Jelacsiecs szobrot. 

- A kiket a maszemmbél te- 
mettek. Most, Kossuth temetése alkalmá- 
ból nem érdektelen fölemliteni, hogy 1861- 
től kezdve kiket temettek a muzeumból, a 
hova most népvándorlás folyik. Az első nagy 
halott Pelóczy László volt, a miskolezi kö- 
vet. A második gr. Teleki László, a kit nagy 
pompával temettek el. A harmadik Dósa 
Elek, Marosvásárhely követe, a ki 1866-ben 
halt meg. Tehát Kossuthot megelőzőleg csak 
három politikai halottnak volt ott ravatala s 
Kossuthtal összesen négynek, a hányat az aka- 

tént, hogy az egyházkerületi lelkész fiuk ré- 

Hereneczet, Arany Jánost, gróf Andrásay Gyu- 
lát és Trefort Á.b tont vitték uz örök " 
galom helyére. Különös véletiene u sorsn., 
hogy a kiket a muzeumból eltemetettek, miudl 
protestánsok voltak, ellentétben az akadém a 
halottjaival, a kik - Arany Jánost ki.ve 
a katholikus egyházhoz tartoztak. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Tisztelgés a Kossuth-fiuknál. 

Budapest, márcz. 30. 

Tegnap az esti órákban tisztelgeti a 
függetlenségi párt Justh Gyula elnök veze- 

sése alatt Kossuth Lajos fiainál. 

Justh ugy üdvözölte őket, mint alik 

küzdeni fognak Magyarország önállóságu és 

függetlensége érdekében. 
Kossuth Ferencz vázolva atyjuk és sa- 

ját szenvedésüket, arra kérte a küldöttséget, 

hogy a jelen pillanatban ne beszéljenek pc- 

litikáról. 
Atyjuk végrendeletet nem hagyott és 

ezért hozták haza. Nyujtson mindenki kezt 
sirja felett. 

Viharos éljenzés követte szavait, mely- 
uek csilapultával Koszuth Lajos Tivadar mon- 
dott nehány szót. 

A debreezeniek küldöttségést Thaly 
Kálmán vezette, kérve, hogy látogassák meg 
az atyjuk elhunytán kesergő debreczenieket. 

Kossuth Ferencz válaszolt a küldött- 
ségnek. 

Kifejezte, hbogy mindig megdobban. a 
szive, valahányszer Debreczenre gondolt, hol 

mint kis gyermek volt s hova mint férfi vá- 

gyik vissza. 
Debreczeni látogatása előtte ismeretlen 

körülményektől függ. 

Addig is, mig köztük megjelenhetue, 
a legigazabb tiszteletét küldi a debrecz n.- 

eknek. 
Ezután Lajos Tivadar válaszolt még, - 

mondván, atyánk emlékéhez ugy leszünk mél- 
tók, ha Magyarország önálléságá- 

ért függetlemségeért memm szűnünk 

meg küzdeni. 

Szavait viharos éljenzés követte. 
Ezután a monokiak és az öreg honvá- 

dek tisztelegtek a Kóssuth fiuknál. 
Az öreg honvédek előtt Ferencz felem- 

litette, hogy atyjuk mindig félieteneknek ne- 

vezte őket. 

Beszéde annyira megragadta az örege- 

ket, hogy sirva mondogatták : 
,Olyan, mint atyja." 

Az Eőtvös-párt szintén tisztelgett. 

A Kossuth-fiuk hasonló melegséggel vá- 
laszoltak. 

Budapest, ápril. 2. 

d. u. 4 óra. 

A fővárosi vigadóban a Kossuth fiuk 
ma délelőtt 9 órától délután 1 óráig fo- 
gadtak. 

Tömérdek küldöttség jelentkezett náluk. 
A terem impozáns volt. Az egész gyász- 

szal volt diszitve. 
Megragadó látvány volt az ezer 

gyaászruhás magyar nőből álló kül- 

dottség kik ek Kossuth Ferenc a követke- 
zőket mondá: 

Magyar nőnek születni magasztos dolog. 
A magyar nő ott áll a bőlcsőnk előtt. 

Kezét nyujtja az oltár előtt. 
Nagybánya sz. kir. város küldöttsége 

tisztelgésénél azt felelte: 

Köszönöm részvétüket annál inkább, 
mert kerületüket Wekerle képviseli. 

Én ugyan nem tudom. Wekerle a nagy 
nemzeti gyászban részt vesz-e, de hiszem, 

hogy mint magyar ember, velünk együtt 

érez. 
A Kossuth fiuk mindeniknek maguk 

tüzik fel a koszoruk Jleveleit. 
Ebben segédkeznek az ott levő kép- 

viselők. 

Érdekes volt, logy midőn a hölgyek 
menete a „Koszuth utcza" sarkáu találko- 

zett a gyakorlatra menő katonasággal, a 

tisztek „álljt" vezényeltek, mig a menet 

elhaladt. 

A vigadó előtt több ezer magán egyén 
várt a fogadásra de nem fogadták. 

Kossuth Ferencz a kolozsvá- 
riakhoz. 

Budapest, ápril. ?. 

Kossuth Ferencz a kolozsvári függet- 
lenségi küldöttségnek ezt felelte: Igen[ kö- 
szönöm részvétüket, a mi óhajtásunk is az, 

hogy atyánkat minden magyar sirathassa. 

Megvagyok győződve, hogy önök is szivtől 

őszintén siratják. 
............... 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA IKXLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonc" : 

démiából temettek el. Az akadómiából Deák MAGYARY HIHALY, 
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u nHazánk legkedveltebb savanyuvize 

. ttt 

; 

Külmonostor-, illetve Zsák-utcza felőli [ 

0800000000E 

Eladó magán házas telek, 8 
3 szoba, konyha, éléskamara, A yegy részben 

ö pincze, padlás, MOHAI FPORRÁS e 4 házhelynek való üres telek. 

jó ivóvizes kuttal ellátva. . Iynek való ures telek. 
Lterülete. - 82560 négyszö . 80 ög öl. 

Értekezhetni: Kitünő szolgálatot tesz az emésztési zavaroknál. .zgoz méter 23700 négyszög 

Óvár, BHástya-utczsa 5. szám alatt. Gazdag szénsavtartalmu. - A bornak szinét nem változtatja. - Természetes " ,.. - 78690 , , - 31806 , , 

é44, e) jért i déglő k lerete te lőnyös szolgálatot t .l ' má1880 ' 
a miért is a vendéglős uraknak kever „Spritzer" előnyös szolgálatot tesz. . : 

D0b00 000x00000008H000 Ujabban a homokos talajban termett savanykás borokhoz kiváló előnyösnek Ezek közül egyik szegletháznak való. 

bizonyult az Ágnes-forrás savanyuvize. E Értekezhetni és tervet megtekinthetni: IKolozsvárt, 
Hidelvei Uj-utcza 9 á. sz. a. és Horváth Lajos épitész 
urnál Szématér-utcza 4. sz. a. 328. (2-82) Ujabb orvosi bizonylatok az Ágnes-forrásról Mohán. 

A mohai Ágnes-forrás vizét hosszú évek során át rendelem s jó szolgálatot tösz 

a gyomorhurut, a vékony belek hurutos állapota, hólyaghurut és torokhurut eseteiben. 

Budapest, 1892. márczius hava. Dr. Kétli Károty. 
ny. r. egyet. tanár. 

Kötelességemnek tartom értesíteni, hogy a lefolyt kolera-járvány alatt mohai 

Ágnes-forrását kitünő sikerrel rendeltem. A gyomor és bél működését rendkivül hatható- 

san támogatja, a nélkül, hogy mint a többi savanyuvizek nagy része korgást és hasmenést okozna 

Örömmel konstatálhattam, hogy nemcsak a hazai, hanem a külföldi ásványvizek között is 

legelső helyen áll. 
Budapest, 1892. november 17. Dr. Glaser Marcel. 

A mohai Ágnes-forrás vizét, mint a természet által adott egyik megbecsülhetlen 
kincset, a legnagyobb mérvben szoktam orvosi gyakorlatomban betegeimnek ajánlani; a kórjavalat, 

melyeknél ezen vizet adom, heveny és idült gyomorhurut, az eredmény minden esetben kielégítő. 

Adja Isten, hogy a külföldi hasonczélra alkalmazott vizeket teljesen kiszorítsa hazánk 

mm á ma 

Ajovó papirje 
- par excellence =- 

a különös előnyökkel felruházott 

BUDAPEST-BELVÁROSI 

takarékpénztár-részvény, 
melyre nézve meglepő adatokat közlünk, minek folytán a 
. különösen emelkedőképes árfolyam 

11!uuUzLE T!1! 

SÁRGA GERGELY 
fehérnemü-, vászon- és férfi-divat raktára 

Belhid-utcza 12. (Erdődy-ház.) 

ANDOMÁKLHÁNA M ásványviz-forgalmából. Dr. Deme Béla, 
N.-Szalonta, 1892. október 20. járás és Biharm. t. b. főorvosa Van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmaét felhivni, 

hogy a mai kor igényeinek megfelelő 
.. 

FEHÉRNEMÜ, VÁSZON ÉS FÉREI DIVATUZLETET 
nyitottarmna 

és azt a legjobb minőségü árukkal dusan bereudeztem. 

Raktáromban mindennemü Rumburgi, Hollandi, Írlandi, 

és a részvény mint elsőrangu befektetés tünik fel. 

Mindenmemü könnyités és kedvezmény 
az árra nézve tényleges vételnél (vagy foglaló mellett), ju- 
talék mellett (csak 10 kr. darabonkint coursage nélkül) - 
letét mellett mostani megbizásoknál (a mig a mostani ala- 

csony árfolyam fennáll)!! 

A kolera-megbetegedés ellen práservativ gyógyszernek bizonyult. 

Friss töltésben az ország minden gyógyszertárában, 

fűszerkereskedésében és vendéglőjében kapható. 

4 i l rszágos - g tot Creász vásznak, Siffon, Creton és Vossertuch, kész női é 

A "Magy ar Tőzsdei Közlöny u adles kuty I. szanitonái jetb öen kaá és Eémemt.k, tagy valtsztókba lel 
. szaltona uja rfi kalapok, esőernyők, nyakkendők, zsebkendők, gal- 

bankháza Budapest, váczi-u. 18. BUDAPEST, Erzsébet-tér 8. sz. e lér és kézelők. nyük, Nyakkondók, zsebked6A 
Elvállalok mindennemü Női és férfi-kelengyék gyors és 

pontos előállitását. - Vidéki megrendelések gyorsan és pon- 
tosan eszközöltetnek. 

A n. é. közönség szives pártfogását kérve, vagyok 

343. (2-83) Kiváló tisztelettel SÁRGA GERGELY. 

Belhid-utcza 12. sz. (IE-dódy-ház) 

Táviratczim: Bőrzebank Budapest. 387. (2-4) 
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A legkitünőbb ásványvizek anyaföldjének 
a székelyföldnek kincses terméke 

REPATI 
azdasági-, virág- 
veteménymagvak ettteze eefenye ekts. 

kaphatók ; 2650. (11- tartalma folytán, ritkitja párját a kentinensem. 

U Első rangu gyógyital 
különösen emésztési és vizetleti nehézségeknél, vese és gyomorbajokban, gyuladásov 

hólyag és köszvényes bántalmaknál; mely betegségek ellen a „répátlt ásványviz 

használata megbecsülhetetlen értékü s a legmesszebb menő figyelemre méltóő. 

.. " Legfelségesebb izü, legegészségesebb borviz, ag 
magkereskedésében, Kolozsvárt, belközép-utcza 6. sz. ely tekintetben i. eyte 

t
 
t
t
 

n
e
 n
n
l
 
i
 

G
Y
G
 

. , legtöbbjel határozottan eltörpülnek. 
Állandó nagy raktár mindenféle /. A „répátis ásványvizet mint ritka természeti kineset tehát, ugy is mint a 

műútrágyákból, ujgabonna- . e belersesst betegségel ellen legkellemesebb, leghatásosabb s egyseersmind legol- a 
. . csóbb gyógyitő szert, ugy is mint páratlan élvezeti Italt (igen jeles orvosi bi- 

zsákok, sazdasági zépek ; f zonylatok), valamint a gyakorlatbóél meritett magántapasztalatok alapján minden 

és eszk özék. / y settet elfogulatlan Ivónak rendes használatára a legmelegebben - felkileme- 
/ A e rettel ajánihatom. 

a Továbbá eredeti angol bicyk- Mindig friss töltésben kapbató Kolozsvártt: Misselbacher, MHerczeg Albert, Kónya és Hirsehfeld Sándor uraknál, a gyógyszer- : 
lik és irégépek // , tárakban és minden nevezetesebb vendéglőben. 

a legelesébb gyári árakon. .. Kiváló tisztelettel 
! a „répáti" gyógyforrás kezelőie: 

58. (6-40) GYÖRGY JÓZSETF, 
Kézdi-Vásárhelyit (Háromszékmegye.) 

iaannma mmnnamn ymama i 

I 11Megérkeztek!! e 
legujabb párizsi ujdonságok ruhakelmékben, napernyőkben, diszekben stb. stb. 

UJDONSÁGO: kabáfok, válligallérok, mantillok és köpenyekben. 
- A végoeladásból visszamaradt czikkek árjegyzéke: 

Tiszta gyapju kelmék: (Tunis függöny............................. bpárja 2/írt40 kr. 

110 cméter széles,.............. ezelőtt 1 frt 60 kr, most 75 kr. Marokkó , ::::::: 

110 ? ? .. * 1 frt 40 kr., „a5 Kkr. Ágy garnituarák.....................3darab 
7 írt 50 kr. 

100. .. 1ft 25 kr, , 60kr. Vászon, Zefirek.....................métere - rt z26 kr. 
100 , , ia... ......... . 1 frt 10 kr, , 48 k. eletopok ................ fé"gó ketől i Ét s0 kü frt 25 kr. 

Gyapju voileok:. .. a..a....... aperny ...............Ifrt 50 krtól 4 írt 50 krig, minden szinben. 

ra llo átjok e0k Gáoso. 
: " : Cappek.., .. .sfrt - krtól 14 frtig, feketék. 

nENDES SZIDORNÁL, ezelőtt GAJZÁGÓ ISTVÁN. 
Alapitva 1862-ben. f 317. (5-10] 

Nyomatott Magyary Mihály hönyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 33. szm. 


